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Deacons/Di§conos 
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CELEBRACIONES 
SACRAMENTO DE LA EUCARISTIA: 
Misas los Domingos: 7:45AM, 12:30 PM, 4:45PM y 6:30PM 
Misa los Jueves y Viernes:   7:00 PM 
  

SACRAMENTO DE RECONCILIACION: 
Mi®rcoles, 5:30 ï 6:30 PM   S§bado, 3:30 ï 4:30 PM  
  

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Favor de hacer 
una  cita con el sacerdote o di§cono con seis meses de           
anticipaci·n 
  

SACRAMENTO DE BAUTISMO: Favor de llamar a la   
oficina parroquial 
  

UNCION/COMUNION A LOS ENFERMOS: Favor de 
  llamar a la oficina parroquial para hacer arreglos. 

CELEBRATIONS  
SACRAMENT OF THE EUCHARIST: 
Saturday Vigil Mass: 5:00 PM 
Sunday Masses: 6:30 AM, 9:30 AM, and 11:00 AM  
Weekday Masses:  MondayïFriday, 6:30 AM and 8:30 AM 
                                 Saturday, 8:00 AM 
Perpetual Help Novena Mass: Wednesdays, 7:00 PM 
 SACRAMENT OF RECONCILIATION: 
Wednesdays, 5:30 ï 6:30 PM 
Saturdays,  3:30 ï 4:30 PM or by appointment. 
   
SACRAMENT OF MARRIAGE: Please contact one of the 
parish priests or deacon at least six months prior to marriage. 

 

 SACRAMENT OF BAPTISM: Please contact the parish  
office.  
ANOINTING/COMMUNION TO THE SICK:  Please  
contact the parish office to make arrangements. 

Fourth Sunday of Advent  
 

Cuarto Domingo de  
Adviento  

December 24, 2017 Diciembre 24, 2017 

        Email address: stanthonyclaret@yahoo.com            Parish Website: stanthonymaryclaret.org  
OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA:   

Monday -Friday/ Lunes -Viernes:  9:00 AM to 8:00 PM    
   Saturday/ Sábado:  9:00 AM to 5:30 PM     Sunday/ Domingo:  9:00AM to 12:30 PM  
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GODôS PROMISE 
 The lengthy passage from 
Samuel is a wonderful exposition 
of Godôs promise to the house of 
David: that his throne would       
forever be gloriously occupied by 
his descendants. Hidden in the 
mystery of the prophecy is the 
promise of the Savior, the         
Messiah, Son of God and Son of 
David. The prophet Nathan, 
speaking in Godôs name, poetically 
turns around Davidôs plan to build 
a house for God, and announces 
Godôs plan to build a ñhouse,ò that 
is, a dynasty for David. From this 
house of David will come the    
Messiah, the Christ, not in kingly 
splendor as David ruled, but as a humble man,    
destined to rule forever and over all. When God 
gives a gift, itôs amazing what we are givenðso    
different from what we ever could have imagined. 
 
 
 

LA PROMESA DE DIOS 
 El largo pasaje de Samuel 
expone de manera maravillosa la 
promesa de Dios a la dinast²a de 
David: que su trono siempre estar²a 
ocupado gloriosamente por sus 
descendientes. Oculta en el        
misterio de la profec²a est§ la      
promesa del Salvador, el Mes²as, 
Hijo de Dios e Hijo de David. El   
profeta Nat§n, quien habla en      
nombre de Dios, desbarata         
po®ticamente el plan de David de 
construir una casa para Dios y 
anuncia que el plan de Dios es 
construir una ñcasaò, una dinast²a, 
para David. De esta dinast²a de   
David provendr§ el Mes²as, el    

Cristo, quien no llegar§ con el esplendor               
majestuoso con el que rein· David, sino que vendr§ 
como un hombre humilde, que gobernar§ por los 
siglos de los siglos. Cuando Dios hace un regalo; lo 
que recibimos es asombroso: es muy distinto a lo 
que podr²amos haber imaginado. 

ñBut she was greatly troubled at what was said and pondered what sort of greeting this might 
be. Then the angel said to her, óDo not be afraid, Mary, for you have found favor with God.ôò  

-Luke 1:26-38 
 

PRAY:  God of every nation and people, as we look at this Holy Family, we pray for all     
families: those we know, and those we do not, those who live on the other side of the world, 
and those who live on the other side of the street. Amen  

ñMar²a qued· muy conmovida al o²r estas palabras, y se preguntaba qu® significar²a tal     
saludo.  Pero el §ngel le dijo: ñNo temas Mar²a, porque has encontrado el favor de Diosò.  

ïLucas 1:26-38  

 
ORAR: Dios de todas las naciones y pueblos, al mirar a esta Sagrada Familia, oramos por 
todas las familias: las que conocemos y las que no conocemos, las que viven del otro lado 
del mundo, y las que viven del otro lado de la calle.  Am®n  


